Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1975. gada 15. septembra Regula (EEK) Nr. 2364/75 par tādas palīdzības aprēķināšanu, ko piešķir kā aizdevumus ar pazeminātām procentu likmēm vai procentu atlaidēm, kuras nav precizētas procentu punktos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1975. gada 18. marta Regulu (EEK) Nr. 724/75 par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi 1  un jo īpaši tās 4. pantu, 
tā kā šīs regulas piemērošana prasa, lai valsts palīdzība, ko piešķir kā aizdevumus ar pazeminātām procentu likmēm vai procentu atlaidēm, kuras nav precizētas procentu punktos, būtu salīdzināma un summējama; 
tā kā šis aprēķins būtu jāveic, atsaucoties uz procentu likmi, ko izmanto salīdzināmām operācijām, kura ir spēkā brīdī, kad piešķir aizdevumu ar pazeminātu procentu likmi vai procentu atlaidi; 
tā kā šādus palīdzības veidus sniedz tikai dažās dalībvalstīs; tā kā tādēļ nav nepieciešams precizēt atsauces likmes citām dalībvalstīm; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Fonda komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Visos gadījumos, kad aizdevumu piešķir ar pazeminātu likmi, vai procentu atlaide nav iepriekš paziņota kā atlaide ar konkrētu procentu punktu skaitu, procentu likmes vai atlaides samazinājumu aprēķina, pamatojoties uz atsauces likmi. 
2. pants

Atsauces likmes tālāk minētajām dalībvalstīm ir šādas: 
Beļģijā: likme aizdevumiem uz 10 gadiem un vairāk, ko piešķir Société Nationale de Crédit ą l'Industrie, 
Dānijā: likme aizdevumiem, ko piešķir Eiropas investīciju banka, palielināta par 1,5 procentu punktiem, 
Francijā: likme aizdevumiem iekārtām un ierīcēm, ko piešķir Crédit National, 
Itālijā: atsauces likme, ko noteikusi valsts procentu atlaižu maksājumiem kredītiestādēm, 
Vācijas Federatīvā Republikā: likme 10 gadu aizdevumiem (programma M I un M II), ko piešķir Kreditanstalt für Wiederaufbau, 
Apvienotā Karaliste: procentu likme, kas zināma kā “broad commercial rate”. 
3. pants

Katrā gadījumā izmanto atsauces likmi, kas ir spēkā dienā, kad pieņem lēmumu piešķirt procentu atlaidi vai aizdevumu ar pazeminātu procentu likmi. Šo likmi norāda palīdzības pieteikumā Fondam. 
4. pants

Šī regula stājas spēkā piektajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1975. gada 15. septembrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Fransuā - Ksavjērs Ortolī [François - Xavier ORTOLI]
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